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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): paśtóre, *lópe
Arrieta: xaíŋko
Bakio: lopáeśte
Bermeo: eśtenaɣóśi (?)
Berriz: 
Bolibar: 
Busturia: *eśtéitsu
Dima: eśtí:tsu
Elantxobe: eśtenaɣóśi
Elorrio: eśtéitʃu
Errigoiti: xaŋgóik̯o, eśtéloði, eśténau̯śí
Etxebarri: aittétern̄o
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: *eśtéitsú
Getxo: lópe, *eśtéitsu
Gizaburuaga: kríśto
Ibarruri (Muxika): xaŋgóik̯o
Kortezubi: xaŋgóik̯o
Larrabetzu: xaŋgóik̯o, eśtéloði (?), 

ait̯etérn̄o, ait̯éśantu
Laukiz: lópe, itsúeśte
Leioa: lope
Lekeitio: *eśteítsu
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: lopé
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: xaŋgóik̯o
Mungia: lópe
Ondarroa: 
Orozko: eśtéitsu
Otxandio: éśteitsu, lópe
Sondika: lópe
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: lópe
Zeberio: 
Zollo (Arrankudiaga): *eśtéitsu
Zornotza: eśtéloði

Araba

Aramaio: lópe

Gipuzkoa

Aia: eśtémutúr ̄
Amezketa: 
Andoain: 
Araotz (Oñati): lópe (?)

Arrasate: eśtéśendo
Arroa (Zestoa): eśtéśoβré
Asteasu: 
Ataun: mútur ̄(?), eśtéśoβrá
Azkoitia: *eśtemútur̄
Azpeitia: 
Beasain: eśtéitʃú
Beizama: eśtéit̯ʃú
Bergara: [ez da galdetu]
Deba: 
Donostia: [ez da galdetu]
Eibar: 
Elduain: eśtéitʃú, eśtéau̯n dí
Elgoibar: 
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: eśtéśoβránte
Hernani: 
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: [ez da galdetu]
Lasarte-Oria: eśtéśobré
Legazpi: [ez da galdetu]
Leintz Gatzaga: lópe, eśtéitsu
Mendaro: eśténau̯śí, eśtéau̯ndí
Oiartzun: 
Oñati: eśtéitsu
Orexa: 
Orio: eśtémutúr ̄
Pasaia: *eśtémutúr̄
Tolosa: 
Urretxu: eśtéśoβré (?)
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: estsítśu, 
éstse ítśua (mark.)

Alkotz: ért̄sitśúe (mark.)
Aniz: ɛrðséit̯śu
Arbizu: tʃópe
Beruete: éśteit̯śó
Donamaria: ɛrt̄séitśú
Dorrao / Torrano: éśtemútu
Erratzu: ɛrt̄séit̯śu
Etxalar: ǰíŋko
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): éśteit̯ʃú
Eugi: ert̄sémútu
Ezkurra: 

Gaintza: eśtéśoβranté (?)
Goizueta: eśtéitʃú
Igoa: éśteit̯śó
Jaurrieta: ítśu
Leitza: eśtéitśú, donántonjó
Lekaroz: ɛrt̄seitśú
Luzaide / Valcarlos: ǰáu̯mbiró
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: éśteit̯ʃú
Suarbe: ɛŕt̄seítśu
Sunbilla: ert̄séit̯śú
Urdiain: 
Zilbeti: ért̄se ítśue (mark.)
Zugarramurdi: ertséitśú

Lapurdi

Ahetze: eRtsémutúR, eRtseβúru
Arrangoitze: *eRtséβurú
Azkaine: pirúa (mark.)
Bardoze: hértseβuruko (?)
Beskoitze: píro
Donibane Lohizune: 
Hazparne: píroherðse
Hendaia: 
Itsasu: *hert̄séitśú
Makea: ért̄seítśu
Mugerre: phantsoil̯a (mark.)
Sara: 
Senpere: 
Urketa: héRselóði
Uztaritze: píru

Nafarroa Beherea

Aldude: ǰau̯mbiró
Arboti: tripoteśte (?)
Armendaritze: hers̄éit̯śu
Arnegi: hért̄seítśu
Arrueta: ǰambiró
Baigorri: 
Bastida: bíRgu
Behorlegi: ǰau̯mbiró
Bidarrai: 
Ezterenzubi: gámbiro (?), *hert̄seítśu
Gamarte: ers̄éitśú
Garrüze: ǰau̯mbíroa (mark.)
Irisarri: ǰáu̯mbiró
Izturitze: hért̄semútu
Jutsi: 

Landibarre: ǰáu̯mbiroa (mark.)
Larzabale: ǰau̯mbiloa (mark.), ǰau̯mbiroa 

(mark.)
Uharte Garazi: *érs̄emutú

Zuberoa

Altzai: urd̄áɲa (mark.) (?), biúʎa (mark.)
Altzürükü: 
Barkoxe: márd̄a (?)
Domintxaine: ǰambíruna (mark.)
Eskiula: urd̄áɲa (mark.)
Larraine: urd̄áɲa (mark.)
Montori: 
Pagola: hért̄seýtśy
Santa Grazi: urd̄áɲa (mark.) (?)
Sohüta: 
Urdiñarbe: miúʎa (?)
Ürrüstoi: biuʎ

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Errigoiti (B): eśténau̯śí
Larrabetzu (B): ait̯etérn̄o, ait̯éśantu
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





820. Mapa: intestino ciego / caecum / caecum

GALDERA: 27420; ALG: 422; ALEANR: V, *669; ALEANR: 286

Zollo: (..) ein de gero aitelopie. Batzuk aité santue. 
Errezil: (...) esté sobré pertsónetán. Esté sobriá, txérritan eztakit. 
Izturitze: (...) hertzemutia, ´l´appendice´, harekin pirua, jaun piro. 
Garrüze: Yaunbiroak bere mutturra zerratia izi... 

- Zenbait herritan txerri-heste honen izena eta berarekin 
egiten den jakiaren izena (27450 ̔ morcillón / jésusʼ galderari 
dagokiona) berdinak dira. Izaten da txerriaren gorputz atal 
honen eta apendizearen arteko nahasketa ere.
- “Hestemutu” superlemaren barruan hertzemutu, ertzemutu, 
erzemutu, estemutu lemak sartu dira. Halaber, “Hestelodi” 
superleman, estelodi eta herzelodi.
- Bestelakoak: aitesantu (Larrabetzu), birgu (Bastida), 
biull (Altzai), donantonio (Leitza), ertzeburu (Arrangoitze, 
Ahetze), esteaundi (Mendaro, Elduain), estesendo 
(Arrasate), hertzeburu (Bardoze), kristo (Gizaburuaga), 
marda (Barkoxe), miulla (Urdiñarbe), pastore (Arrazola), 
phantzoila (Mugerre), tripoteste (Arboti).

ertzeitsu	  
esteitsu	  
lope	  
hestemutu	  
hestemutur	  
jangoiko	 
jainko	  
aiteterno	 
urdaña	  
estesobre	 
estenagusi	  
hestelodi	 
piro	  
yaunbiro	 
bestelakoak




